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ABSTRAK

Tesis i membahas kesilapan pengucapan kais-kata Bahass [nggeis yany
diucapkan oleh mahasiswa Sastra Ingers Universitas Andalas. Pengucspan kata-kata
vang silap difokuskan pads pengucapan Sylleble Coda, vate konsenan rerakhir pada
sebuah stlabel kara, Selan ]1.!:I:__iLIf:',-ﬂ. meinbatias Tl Faktor-fekior Vil ||L|:11||}|:11E';Lrljltj
kesilapan pengucapan mahasizwa

Fenelitian ini menggunakan metode observas dergran teknik rekam, Dalam
penelitian i, penulis mempersiapkan cerita pendek “Car i the Rain® oleh Emest
Hemingway untuk dibeca oleh mahasiswa Sastra tahun kedus terlehib dahuly, kemudian
merckam waran yang divcapkan mehasiswa, mendenparkan, dan mentranskripkannys.
Acuan yang digunakan untul transkopsinga adalah Everyman's English Pronouncing
Dictiomary (1957} karangan Daniel Jones. Pada tabap analisis, peaulis menpeenakan teard
Interference dan Modificanion Strategicy in Coda Production vang dikemukakan oleh
1G. Hansen. Data yang dedapat dianalisis berdusarkan jenis-jenis kesilupan vang
dihasilkan mahasiswa. Kemuodian dijelaskan fakior-faktor vang menvehabkan terjadinva
kesilapan-kesilaoan tersebut

Hasil analisis menunjukkan mahasiswa  mengaplikasikan 4 siratepi dalam
mengucapkan kata-kata daiam Bahasa Ingeris, vaite @ accuwrae prrodfuction, absence,
epenihesis, dan feamre change lenis-jenis kesilapan vang divcapkan mahasiswa dalam
mengucapkan Bahasa Ingens adalah delerion, inmsermon g vowel sy consonant
shebsiiprion dan devaieing. Kesilapan-kesilapan tersebut dipenparuhi oleh tiga faktor,
yasu | pengaruh bahasa ibu (first fanguage mterference), pengaruh Bahesa Inperis itu
sendine (rhe complexiy of Faglish), dan kurangnya atau terbatasnva kemampuan
mahaesswa dalam speech production.



CHAPTER I

INTRODUCTION

1.1 Background of the Study

In the process of learming foreign language, for instance, Englizsh language, 1t
15 possible that the foreign language lcamers may have problems, The problem is
causaed oy the transfer precess from the first language 1o the largel ianguage. 1t may
appear at any aspect of lenguage, such as phonology, morphology, syatax, semantic,
lexical, und grammar. The transler provess 15 known as interterence

Interlerence or pegative transfer 15 the use ol (he nalive languapge pattem or
rule, which leads to an error or imappropnate form in the target language (Richards,
Platt, and Weber, [985: [80). Dealing with the phonology aspect, the problem or
incorrectness done by the English learner is caused by mother tongue influences.
This is called as the Phonic interference. The phoasic interference 15 apparently seen
- he foreign language learners’ pronunciation Decause they atready have the
phonological structure of first language and they use it as a louadation for further
leaming, It is supporied by Berk (1989) which statad, native listener probally had
troubie understanding the non native speaker because ol their onfamiliar word
soundds and intonation patterns. This phenomenon can be seen i the speaker of
Indonesian mother tongue in proncuncing English

This research especially tocuses on the acquisition of English syllable codas
by the Enplish leamers, inn this case, the Indonesian speaker, since this 15 &an area of

difficulty ter many leamers of Enghish,



Gussmann in his book “Phonology Analysis and Theory'" {2002) stated thal
The syllable, just hke the sound, seems 1o be mwitively familizr but on closer
Inspection tums out to be very vague nollon. The familiarity ol the syllable is
because of the fact that the term s part of colloquial speech. It might be said that the
case of syllable iz the convention of breaking words al the end of & line. The
requirement imposed by such conventions in a varety of languapes is that the
constitzent parts of a broken word should form individual syllzbles. For example in
English word vabid, the acceptable form in breaking down the syllabie is val-id rather
than vali-d.

As Malmberz n Hyman (1975) defined, “A syllable consisting of &
consonant plus a vowel represents the most primitive, and without doubt historically
the oldest, of all syllable types, the only one which is general 1o al! languapes ”

Katamba in his book *An Introduction o Plionolagy” (198%) staeed that, “The
syllable has two constituents namely, the onset which comes at the baginning and the
rityme which follows it”

Pike also stated that, *The syllable consists of three phonetic panis; the onset,
the peak or nucleus, and the coda ™

Based on the explanations of some linguists ubove, it is said that the syllable
has intemmal struchoe, 1t can be divided into two parts; onset and thyme. Onset is the
beginning sounds of the syllable, it consists of a consonani or consonant clusters.
Rhyme 15 the rest of the syllable which comes after the onset. In thyvme, we find the
nucleus and coda. Mucleus 15 the core or essential part of a syllable. Mucleus is

oecuped by vowel m omosl cases. While coda is the consonant or consonmel clusters

]



which follow the nuecleus. In syllable such as mae [man], v is the ouset, 2 35 the

nucleus, and /n/f i5 the coda.

However, not gll syllables have all pans, the smallest possible syllable

containg a nucleus only. A syllable may or may not have an onset and a coda.

[.2

I-2

[.3

IResearch Questions

What are the fonns obf English syllable codas interference produced by the
English department students of Andalas University?

What are the possible cavses of interference in pronouncing English syllable
cadas produced Ty the students?

What are the modification strategies employed in the production of syllable

codas?

Ohbjectives of the Study

There are three objectives of the study, namely:

.

To describe the forms of English syllable coda interference produced by the
Enghsh department students Andalas University.

To explain the causes of interference in pronouncing English syllable coda

Te elaborate the modification slealegies cmployed in the production of

English syllable coda.



CHAPTER 4

CONCLUSION

It is the purpose of 1his part to summarize the description alter having
elaborately discussed the interference in pronouncing English svilzble codas
produced by the second year students of English Department Andalas University
The writer would like 1o sum up this study based on the analysis found.

Based on the analysis the writer found there are a number of inlerfered
sounds produced by the students, Tt can be seen in sounds =/ which profounced as
fs!, i pronounced as v, /& pronounced as Mt oor & 8 proncunced as U,
pranounced as /F, /Alf pronounced as i, i pronounced as S In consonant clusters
‘st 15 reduced become /s, /kt become & Apt! become fd, AV become Al or A
become /¥ or /&, HU become /Y, Mk become Sy, fx become f30 Then in
pronouncing the words “palins' [pa:mz] which pronounced as [pa-lm:s], “dripped’
[dript] promounced as [dripit], ‘palm' [pa:m] procounced a5 [palm], ‘walked’
[weorkt] pronounced as [woolk], ‘laughed” [la:01] pronounced as [laag], tatked’ [1ekt]
pronounced as [tolk], [io:lkt], or [roclks].

There are three possible causes of the errors produced iy The sjudents. The
Dt cause s the first language interference. This error ccevrs bocause (e studenis
Transfer or use their first languape system to the sceond language system.

The second cause is the complexity of the English. This ervor oceurs when

the students tend to pronounce a word based on the spelhng of the word: The English

spelling is more difficul: and more complicated than the spelling of Indonesia. 11 is



known that the speiling of English is unsystemasie. The spelling of o word in English
can not be considered as its pronunciation. The third cause is the lack of studen
ability in speech production It makes the students over generalize the sound in
English

There are several modification  strazenics eiployed by students  in
pranouacing the cods; the accurate production, ahsence or deletion. epenthesis, and
feature change, The classifications of errors are deletion {reduction of consonant
clusters and reduction of the final consonant), insertion of & vowel or a CONSONAN:

substitition, and devoicing

==
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